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KATYN
FRANCI MARKEÆ

Gledal sem film Katyn, ki ga je mojstrsko in prizadeto
- njegov oËe je bil tam ubit - posnel znani poljski reæiser
Andrzej Wajda.

Kaj se je v Katynu (kraj v Rusiji) zgodilo je znano:
poboj 12.000 oficirjev poljske vojske in veË tisoË profesor-
jev, duhovnikov, akademikov, ljudi, ki so imeli v druæbi
vplivno vlogo, ki jih je zajela RdeËa armada, ko je vdrla
na Poljsko nekaj dni za svojimi takratnimi zavezniki
Nemci.

Pobili so jih Sovjeti leta 1940 in potem ta zloËin
naprtali Nemcem, - takrat æe vojnim nasprotnikom - ki so
ta grobiπËa odkrili tri leta kasneje, ko so pri vdoru v
Sovjetsko Zvezo priπli do tega kraja in so o tem obvestili
svet.

Iskal sem morebitne podobnosti z dogajanji pri nas
doma, a ta so potekala v precej razliËnih okoliπËinah.

Dal mi je pa misliti naslednji prizor, da sem ga povezal
s stanjem ki vlada v naπi domovini æe od konca vojne in
revolucije pa do danes:

Razvija se æe po vojni, pod komunistiËno vlado na
Poljskem. Nastopata dve sestri, mlajπa, ko pelje nagrobno
ploπËo, da bi jo dala na druæinsko grobnico, z imenom v
Katynu ubitega brata, in navedbo kraja in obletnice smrti
- 1940, kar je pa bilo prepovedano pod strogo kaznijo, ker
je uradna zgodovina postavljala te umore tri leta kasneje.
Na njeno povabilo je priπla tudi starejπa sestra, ki se je pa,
zaradi oportunizma ali strahu, vkljuËila v novo nastali
politiËni sistem in jo zato hoËe na vsak naËin prepriËati,
naj to namero opusti.

Ker mlajπa ne odneha, ji oËita, preden jo pusti samo:
,,... ti si v æivljenju izbrala pobite”.

,,Ti pa pobijalce”, ji odvrne sestra.
Prav to se je dogajalo in se πe dogaja v Sloveniji. Vsi

dobro vemo, eni in drugi, kaj se je v resnici dogajalo med
vojno in po njej. A eni smo se odloËili za resnico, ki jo
predstavljajo pobiti, drugi pa za laæ - iz strahu ali iz
oportunizma - ki jo πe kar naprej ponavljajo pobijalci.

Hrvaπki predsednik Stipe MesiË in
premierka Jadranka Kosor sta se seπla
na prvem sreËanju, odkar je Kosorje-
va prevzela poloæaj. Med drugim sta
se pogovarjala tudi o slovenski blo-
kadi hrvaπkih pristopnih pogajanj z
Evropsko unijo.

MesiË je spomnil, da je voditel-
jem dræav v regiji poslal predlog za
sprejetje doloËenih naËel sodelovan-
ja v regiji. Poudaril je, da je
dvostranska vpraπanja treba urejati
dvostransko ter na ta naËin sprostiti
pogajanja, da bi lahko vsaka dræava
pospeπila vstopanje v EU.

,,»e bodo prijatelji iz Slovenije
sprejeli predlog, bo lahko storjen nov
korak naprej,” je MesiËevo izjavo
povzela hrvaπka tiskovna agencija
Hina. MesiË je πe dejal, da Hrvaπke
ne bodo prepoznali kot resnega part-
nerja v Evropi, Ëe ne bo sodelovala z
dræavami v regiji.

Ujetost v povsod prevladu-
joËo, povsem preæiveto ideolo-
gijo, v kateri se individualistiËni
liberalizem prepleta z ostanki
socializma, nas lahko pokoplje,
meni mariborski nadπkof koad-
jutor Anton Stres.

,,Zaradi ideoloπke zastruplje-
nosti raje govorimo o NOB, do-
mobrancih in Cerkvi kot pa o
stvarnih in danaπnjih proble-
mih,” je dejal za Reporter.

Obenem krπËanska vrednost-
na usmerjenost πe naprej ostaja
izkljuËena iz javnega prostora, v

medijih pa se, kot opozarja Stres, vrstijo grobi napadi na
Cerkev, med njimi zlasti sistematiËne laæi o njenem
bajnem bogastvu.

Po njegovih besedah se namreË Slovenija uvrπËa med
tiste dræave, kjer je vera najbolj porinjena na rob. Javna
glasila, posamiËni mnenjski voditelji, celo nekatere politiË-
ne stranke, ,,se velikokrat postavljajo v sovraæno dræo do
vere in πe posebej do Cerkve”.

©e vedno nismo prerasli tistega stanja, ki smo ga
podedovali iz Ëasov komunizma, ko je bila vera tudi po
ustavni definiciji izkljuËena iz javnosti ter opredeljena kot
zasebna zadeva. Ta miselnost kar traja in marsikdo noËe
tistega, kar bi Cerkev lahko prispevala, meni nadπkof.

Po njegovem mnenju se tudi s predlogom novele

,,Malim dræavam bi mo-
rali zagotoviti, da imajo
moænost priti do vidnejπih
mest v Evropskem parla-
mentu in s tem bi institucija
postala bolj zanimiva tudi v
teh dræavah” - tako vidi
novi evropski poslanec Mi-
lan Zver eno od reπitev za
problem vse niæje udeleæbe
na evropskih volitvah, Ëe-
prav je vpliv Evropskega
parlamenta vse veËji.

Eden od argumentov,
zakaj je v majhnih vzhod-
noevropskih dræavah tako
nizka udeleæbah na volit-
vah, je po njegovih bese-
dah dejstvo, da poslanci
majhnih dræav teæko pride-
jo do nekega vidnejπega
poloæaja.

A po Zverovih besedah
ne gre samo za delitve po-
loæajev, temveË πe za mar-
sikaj drugega, na primer za
dejstvo, da je evropska di-
menzija v razmeroma mla-
dih dræavah πe premajhna,
ker te πe vedno precej pou-
darjajo nacionalni interes.

Evropska poslanca Mi-
lan Zver in Romana Jordan
Cizelj (EPP/SDS) sta imela v
Ljubljani prvo novinarsko
konferenco po konstituiran-
ju novega sklica Evropskega
parlamenta v minulih dneh.

SLOVENIJA-HRVA©KA

Jadranka kaj drugaËe?
Hrvaπka premierka Jadranka Ko-

sor je vnoviË dejala, da je vstop
Hrvaπke v EU poleg reπevanja gospo-
darske krize ena izmed temeljnih
nalog njene vlade. Po sreËanju s
predsednikom spodnjega doma irske-
ga parlamenta Johna O’Donoghuea
je ponovila, da bo Hrvaπka lahko πe
letos sklenila pogajanja z EU, Ëe bo
Slovenija umaknila blokado.

Kot so πe zapisali v vladnem spo-
roËilu za javnost, je Kosorjeva
O’Donoghueu povedala, da Zagreb
pospeπeno konËuje izvajanje reform
in prilagajanje svoje zakonodaje
standardom EU. Poudarila je, da
Hrvaπka ,,v tem smislu izpolnjuje
svojo domaËo nalogo”.

Hrvaπka premierka Jadranka Ko-
sor je za Hrvaπko televizijo (HTV)
dejala, da bo delala na reπevanju
problema slovenske blokade hrvaπkih
pogajanj z EU v okviru znanih staliπË

hrvaπkega sabora, ki so jih podprle
vse parlamentarne stranke. Kot je
dodala, prostor za reπevanje spora o
meji obstaja, pogovore pa je treba
nadaljevati.

Kosorjeva je v pogovoru za Dne-
vnik plus izrazila upanje, da bosta
Hrvaπka in Slovenija uredili problem
meje. Kot dobro pa je ocenila, da sta
se sliπala s slovenskim premierom
Borutom Pahorjem, ki ji je po prev-
zemu premierskega poloæaja prejπnji
teden Ëestital med prvimi.

Hrvaπka premierka je ponovila
tudi predlog svojega predhodnika Iva
Sanaderja, da bo Hrvaπka umaknila
katerikoli dokument iz pogajalskih
staliπË, Ëe bodo strokovnjaki iz Ev-
ropske komisije ali Sveta EU ugotovili,
da ta prejudicira meddræavno mejo,
ter ob tem priËakuje, da bo Ljubljana
πe v isti sekundi umaknila blokado
hrvaπkih pristopnih pogajanj z EU.

,,Ideoloπka zastrupljenost nas bo pokopala”
zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in izobraæe-
vanja ,,spet uveljavlja anahronistiËen, ideoloπki, etatistiËen
partijski model; dræava in partija - vladajoËe stranke se
hoËejo postaviti na mesto starπev, ki so po naravnem pravu
in vseh mednarodnih dokumentih prvi nosilci pravic vzga-
janja svojih otrok”.

Stres je tudi prepriËan, da imamo v Sloveniji ,,kar precej
smeπnih in hkrati πkandaloznih poskusov rehabilitacije
komunizma, Ëeπ da se je komunizem konËal æe leta ’53.
Sprejetje imena Titove ceste v Ëasu, ko je Evropski parla-
ment sprejel resolucijo o izenaËitvi vseh totalitarizmov, pa
kaæe na norËevanje iz vsega ali pa na brezupno æeljo, da
bi prepreËili pohod resnici”.

Na vpraπanje, kako gleda na razdivjane pojave tajku-
nizacije v gospodarstvu, je odgovoril, da je ta pojav vezan
na ves svet in da gre za prevlado neoliberalizma v
gospodarstvu. Pri nas so bili, je nadaljeval, v Ëasu
tranzicije, na podroËju privatizacije sprejeti takπni zakoni,
ki so nekdanji politiËni eliti omogoËili polastitev druæbe-
nega premoæenja.

,,Gre za vedno iste ljudi, ki so od nekdanjih politiËno
vplivnih postali gospodarsko vplivni, s tem pa so spet
politiËno vplivni. Gre za met, ki se je posreËil naπi levici.
Druæbena moË, ki pa ni samo politiËna in gospodarska,
temveË tudi vzgojno-izobraæevalna in medijska, se tako
sploh ni porazdelila in je πe vedno v rokah istih ljudi,” je
prepriËan nadπkof.

Pri reπevanju gospodarske krize pa se sedanji vladi po
njegovih besedah kaæe njena ujetost v preæivele socialis-
tiËne, monopolistiËne in etatistiËne vzorce z izrazito
negativnim odnosom do pluralizma v πolstvu.

Izpostavil je primer Mure: namesto da skuπajo za
vsako ceno ohraniti obstojeËe, bi bilo veliko bolj perspek-
tivno v Prekmurju bistveno dvigniti raven izobraæenosti,
kar bi omogoËilo nove investicije, nova podjetja z viπjo
obliko proizvodnje in s tem tudi nova in boljπa delovna
mesta z boljπim zasluækom.

,,Bojim pa se, da ne bomo tega sposobni narediti
zaradi leviËarske ideologije, ki prevladuje v politiËni eliti,
v sindikatih, v izobraæevanju in v medijih, in s tem
povezanimi skupinskimi interesi. Lahko nas pokoplje ujet-
ost v popolnoma preæivelo ideologijo, ki prevladuje
povsod,” je dejal. Ker je Slovenija sorazmerno majhna, je
toliko laæje v njej vzpostaviti - ali bolje - ohraniti stare
monopole. To nas lahko pokoplje, πe dodaja Stres.

Naπih sedem poslancev
Poslanca sta na njej izrazila
zadovoljstvo s tem, kako so
se stvari razpletle.

Znotraj posameznih po-
litiËnih skupin - Jordan Ciz-
ljeva in Zver pripadata naj-
veËji politiËni skupini, Ev-
ropski ljudski stranki (EPP) -
so se medtem delila Ëlanst-
vo ter predsedniπka in
podpredsedniπka mesta v
posameznih odborih in de-
legacijah.

Kot sta pojasnila, se
mesta najprej med razliËni-
mi politiËnimi skupinami
nato pa πe med nacionalni-
mi delegacijami znotraj po-
sameznih skupin delijo po
t. i. D’Hondtovem sistemu.
Slovenija je zaradi svoje
majhnosti izpadla iz vseh
pomembnih odborov parla-
menta, zato je bila potreb-
na ,,posebna pogajalska sp-
retnost”, da so se kljub
temu prebili v nekatere od
njih. Zver bo namreË Ëlan
odbora za kulturo in izo-
braæevanje ter nadomestni
Ëlan odbora za kmetijstvo,
Jordan Cizljeva bo tako kot
æe v svojem prvem manda-
tu Ëlanica odbora za indu-
strijo, telekomunikacije, ra-
ziskave in energijo ter na-
domestna Ëlanica odbora
za okolje, javno zdravje in

varno hrano, Lojze Peterle
(EPP/NSi) pa bo Ëlan zu-
nanjepolitiËnega odbora in
nadomestni Ëlan odbora za
okolje, javno zdravje in
varno hrano. Poleg tega si
je Slovenija znotraj EPP pri-
borila πe eno vodilno funk-
cijo - mesto podpredsedni-
ka delegacije za Rusijo, ki
je pripadlo Peterletu.

Tako Zver kot Jordan
Cizljeva sta na konferenci
tudi na kratko predstavila
glavne poudarke dela nju-
nih odborov v prihodnjih
mesecih in letih ter iz-
postavila podroËja, ki se
jim bosta sama posebej
posvetila - Jordan Cizljeva
boju proti podnebnim
spremembam, Zver pa
πolstvu.

Med odbori, ki so se æe
seπli na ustanovnih sejah,
so tudi vsi tisti, v katerih

delujejo poslanci iz Slove-
nije, razen odbora za pro-
met. Tako so predsednike
in podpredsednike æe izvo-
lili v odboru za zunanje
zadeve, katerega Ëlani so
tudi kar trije poslanci iz
Slovenije - Jelko Kacin
(ALDE/LDS), Lojze Peterle
(EPP/NSi) in Zoran Thaler
(S.D/SD).

Milan Zver (EPP/SDS) je
Ëlan odbora za kulturo in
izobraæevanje, Romana
Jordan Cizelj (EPP/SDS) pa
je æe drugi mandat Ëlanica
odbora za industrijo, ra-
ziskave in energetiko. Tan-
ja Fajon (S.D/SD) je s
potrditvijo sestave odborov
postala Ëlanica odbora za
dræavljanske svoboπËine,
pravosodje in notranje za-
deve, medtem ko je Ivo
Vajgl (ALDE/Zares) Ëlan
odbora za razvoj.
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IZ ÆIVLJENJA V ARGENTINI
TONE MIZERIT

Kar nekaj Ëasa je æe pre-
teklo od zadnjih volitev,
vlada je sicer podvzela raz-
liËne korake, a πe vedno ni
jasno, ,,kam pes taco moli”.
Stranke in skupine posedajo
za mizo dialoga, a nihËe ni
gotov, Ëe bo to sluæilo skup-
nemu blagru, ali je le izgu-
ba Ëasa. Poloæaj ni ugoden
in, medtem ko ura teËe, ras-
te zaskrbljenost tistih, ki jim
je mar usoda naroda in
dræave.

Vladna omamljenost.
Nek izkuπen politiËni opa-
zovalec je te dni menil, da
je najhujπe v nastalem po-
loæaju to, da πe sedaj nihËe
ne ve, ali je vladno vabilo
na dialog resno, ali le zava-
ja z namenom, da bi prido-
bili na Ëasu in si opomogli
po porazu. Predsednica je
dialog napovedala na dræav-
ni praznik 9. julija. Obenem
je vlada napovedala tudi za-
sedanje nekakπnega ,,gospo-
darsko-socialnega sveta”. Ni
πe jasno, Ëe bodo v ta svet
poklicani tudi predstavniki
kmeËke dejavnosti. Sploh je
problema kmetov ponovno
v ospredju, pa nihËe v vladi
ne izreËe jasne besede. Pod-
jetniki so pretekli teden na
vlado naslovili posebno
poslanico in zahtevali od
vlade konkretne ukrepe. Ni
bil to prazen pritisk. Njiho-
ve zahteve sovpadajo z zah-
tevami celotne druæbe:
cene, ki naj jih doloËa trg
ne pa dræavni tajnik za trgo-
vino, zniæanje davkov na
izvoz, ureditev statistiËnega
zavoda, da bo merjenje
gospodarske dejavnosti od-
govarjalo resnici ne pa vlad-
ni fantaziji, itd. Ob vseh teh
pojavih vlada samo kima,
pa nihËe ne ve, Ëe soglaπa,
se spreneveda ali se niti ne
zaveda, o Ëem govorijo.
Medtem pa je novi gospo-
darski minister potrdil spor-
nega in osovraæenega
dræavnega tajnika za trgo-
vino (Guillermo Moreno), s
Ëimer je priznal svoj prvi
poraz na mestu. Ni pa πe
objavil ostale sestave svoje
ekipe. Tudi ne, kakπna bo
smer vlade na gospodars-
kem podroËju v novem ob-
dobju. Je bil prehud udarec
volilnega rezultata in zakon-
ca Kirchner πe nista priπla k
sebi?

Sedaj bo πlo zares. Ta
teden pa se zaËenjajo
sreËanja predsednice z gu-
vernerji. Tukaj pa se ne bo
dalo samo kimati z glavo.
Guvernerji namreË prihajajo
z zelo konkretnimi proble-
mi: hoËejo denarja. Sedanji
sistem je namreË tako izpri-
jen, da le del javnih sredstev
teËe preko skupne blagajne,
iz katere je zakonsko do-
loËeno koliko sredstev pri-
pada enemu in koliko dru-
gemu. Poleg tega pa obstoja
πe druga blagajna, iz katere
vlada prostoduπno deli po
kriteriju: vse za prijatelje,
niË za sovraænike. In danes
so sovraæniki vsi, ki so po
mnenju bivπega predsednika
,,krivi poraza”. Zanimivo je
to, da bo eden prvih obisko-
valcev prav guverner pro-
vince Buenos Aires, Daniel

Scioli. Stvarno se lahko
vpraπamo, ali je on sovraæ-
nik ali prijatelj. Vsi opazo-
valci soglaπajo, da Kirchner
ni imel bolj zvestega
(ubogljivega?) sodelavca
med volilno kampanjo kot
je bil ta Ëlovek. A poraz je
danes kruta stvarnost.
Kakπen bo torej odgovor na
proπnjo sredstev? Teh pa je
treba veliko, ker se provinca
nahaja v obupnem finanË-
nem stanju: potrebuje med
3 do 4 tisoË milijonov pe-
sov, da prebrodi deficitno
moËvirje, ne da bi se po-
greznila in zaduπila.

Suhe krave. Dejstvo je,
da se je poloæaj dræave po-
polnoma spremenil, Ëe ga
primerjamo s trenutkom, ko
je Nestor Kirchner prevzel
vlado leta 2003. Takrat
(hvala, Duhalde) in πe ne-
kaj let potem, je gospo-
darstvo raslo in dræava bo-
gatela. Denarja je bilo dov-
olj, da je vlada izvajala jav-
na (in privatna?) dela,
kupovala voljo in glasove.
A πe pred pojavom svetov-
ne krize se je nekaj zatakni-
lo. KmeËki upor ob vladni
prevzetnosti in nenasitnosti
je bila prva groba poteza,
ki je vrgla gospodarstvo iz
ravnoteæja. Svetovna kriza
je potem le razgalila vse
skrite teæave. Danes, ko bi
vlada najbolj potrebovala
dodatnih sredstev za
uravnoveπenje politiËne
barke, je nastopila doba
suhih krav. Zato je precej
verjetno, da bodo guverner-
ji odhajali nejevoljni in
zaskrbljeni. Verjetno je
tudi, da se bo poloæaj v
parlamentu spremenil celo
v sedanji sestavi, ki je bila
vedno posluπna vladi. Do
nastopa novega parlamenta
manjka πe pet mesecev, a ti
bodo prav tako teæki kot
potem. Dejanska oblast
namreË ni veË v rokah
predsednice, ali njenega
moæa, temveË guvernerjev,
ki imajo veËje ali manjπe
πtevilo poslancev in sena-
torjev. Vsak glas bo vlado
drago stal, in treba je
prihraniti denarja za tiste
kljuËne trenutke, ko bodo
ponovno debatirali
predvsem o usodi javnih
sredstev za prihodnje leto.

Povsod πkriplje. Skoraj
naravno je, da med opozici-
jo ni enotnosti. Polemika
trenutno teËe okoli
vpraπanja udeleæbe na vlad-
nem dialogu. Ima pa gospa
predsednica teæave na sindi-
kalnem podroËju. MogoËni
sindikalni vodje so navalili
na glavnega tajnika CGT.
Hugo Moyano je zapravil
precej politiËnega kapitala,
ko je tako zvesto podpiral
vlado pred volitvami; sedaj
mora z njo deliti usodo po-
raza. Uporni sindikati so æe
izjavili, da on ne predstavlja
celotnega sindikalizma.
Zavzemajo se torej za novo
vodstvo glavne delavske
konfederacije. Ker pa preko
Moyana ne morejo, bo ver-
jetno nastopilo kolegialno
vodstvo, morda novi triunvi-
rat. TragiËna komedija se
nadaljuje.

VTISI IZ SLOVENIJE

(OD NA©EGA DOPISNIKA)

Vsaj eno leto nazaj si je Folklorna skupina Pristava

zadala cilj, da po πtirinajstih letih ponovi gostovanje v
Sloveniji. Naslov skupine je isti, a plesna skupina je moËno
pomlajena, med njimi kar nekaj takih, ki so sinovi in hËere
tistih, ki so po Sloveniji plesali leta 1995.

Tako so v mesecu juliju v organizaciji Izseljenskega
druπtva Slovenija v svetu in s podporo Urada Vlade RS za
Slovence v zamejstvu in po svetu dosegli zadani si cilj.
Plesali so od Lenarta pa do Trsta, od ©kofje Loke do Iga, pa
tudi na Ptuju, v ©entjoπtu, v Ljubljani, v ©entjakobu in
povsod æeli aplavze in pohvale. Gledalci so bili veseli
njihovih nastopov, pa tudi moænosti, da so se z njimi lahko

pogovarjali
in navezova-
li stike v slo-
venskem je-
ziku. Znano
je, da je fol-
k l o r n a

Svetovni slovenski kongres
(SSK) je imel v soboto 11.
julija svoj redni obËni zbor.
Udeleæili so se ga delegati
konferenc, ki delujejo po raz-
liËnih dræava po vsem svetu.
Po podanih poroËilih in deba-
ti so izvolil novo vodstvo, ki
povezuje devet konferenc SSK
iz vsega sveta.

Novo vodstvo je sestavlje-
no takole: Predsednik prof. dr.
Boris PleskoviË (ZDA), prvi
podpredsednik prof. dr.
Duπan Povh (NemËija), pod-
predsednik za Evropo Marjan
Terpin (Italija), podpredsednik
za zamejstvo prof. Tomaæ
PavπiË (Slovenija), pod-
predsednik za Ëezmorske
deæele prof. dr. Mateja de
Leonni Stanonik (ZDA), pod-
predsednik za finance dr.
Carlo Bresciani (Italija). Izvol-
jeni ostali Ëlani UO: Jana »op
(Slovenija), dr. Andrej Fink
(Argentina), Gregor Jesenko
(Avstrija), Joæe Kastelic (Kana-
da), dr. Majda Kregelj ZbaË-
nik (Slovenija), Frank Rihar
(Kanada), Hugo ©ekoranja
(Slovenija), dr. Martina Valen-
tinËiË (Italija). Nadzorni od-
bor: Darja »opi (Slovenija),
Jaka Okorn (Slovenija),
prof.dr. Peter ©uhel (Sloveni-
ja). Nadomestna Ëlana NO:
Dominik Humar (Italija), prof.

Træaπki pisatelj Boris Pa-
hor, ki v zadnjih letih z vse
veËjo mednarodno pre-
poznavnostjo doæivlja svojo
drugo literarno pomlad, bo
te dni praznoval 96 let. Na
ta dan bosta Mladinska kn-
jiga in Cankarjeva zaloæba
izdali pet knjig Pahorjevega
izbranega dela.

VeËno polemiËni Pahor
je s πtevilnimi medijskimi

nastopi predvsem Italijanom razkril nekatera zgodo-
vinska dejstva o faπizmu, ki jih je Italija pometla
pod preprogo. Pahor je kritiËen tudi do slovenske
zunanje politike, a v prvi vrsti je πe vedno literat;
doslej je napisal kar 30 knjig, med najbolj odmevne
pa πe vedno sodi Nekropola, v kateri je opisal svojo
medvojno taboriπËno izkuπnjo.

Urednik pri Cankarjevi zaloæbi Zdravko Duπa je
ob projektu izbranih del zapisal: ,,Pet izbranih knjig
iz pisateljevega opusa zarisuje lok zgodbe, ki pov-
zema prvo polovico krvavega evropskega dvajsete-
ga stoletja med Trstom, nemπkimi taboriπËi in
povojnim Parizom. Od Grmade v pristanu do Spop-
ada s pomladjo se sreËujemo z liki, ki jih je
zgodovina oblikovala in dobesedno ægala. A ob tem
Pahorjevo delo presveti tudi bolj mila svetloba:
mediteranska luË njemu ljubljenega Trsta. Res je, da
so mu najveË spoπtljivega priznanja prinesli opisi
taboriπËa v Nekropoli; vendar je ta zgodba okrnjena
brez njegovega træaπkega opusa. ©ele Grmada, Par-
nik trobi nji in Zatemnitev ter v tem izboru sicer
izpuπËeno Mesto v zalivu dajejo vzroËni in duhovni
okvir sloviti taboriπËni pripovedi.”

Predstavitev knjig in pogovor s slavljencem bo v
Cankarjevem domu prav na Pahorjev rojstni dan,
26. avgusta.

Uspela turneja
dejavnost eden izmed zadnjih javnih znakov narodne
zavednosti, ki jo je mogoËe gojiti tudi brez znanja jezika.
Pribliæevali so se jim taki, ki æe dobro poznajo dejavnost

slovenske skupnosti, pa tudi drugi, ki so bili
zaËudeni nad njihovim navduπenjem do slo-
venske kulture in so jih spraπevali, kako jim to
uspe.

Publiki so se predstavljali s plesi iz raznih
slovenskih pokrajin, zaplesali pa so tudi argen-
tinski tango in venËek argentinskih folklornih
plesov, ki so jih bili gledalci πe posebej veseli.

©e pred nastopanjem so se v Ljubljani
udeleæili dvodnevnega seminarja o slovenskem
plesnem in drugem izroËilu, pri katerem so
spoznavali ali utrjevali znanje plesnih korakov
in dræe, pesmi in razliËnih noπ. Vsebino semi-
narja je preskrbel Javni sklad RS za kulturno
dejavnost s kooordinatorjem Bojanom Knifi-
cem. v tem Ëasu so bili skupaj s svojimi kolegi
iz Plesne skupine Triglav iz kanadskega
Winnipega.

Gostitelji jih niso pustili, da bi samo plesali,
ampak so jim razkazali znaËilnosti vsakega kraja ali mesta.
Skupaj z dijaki RASTI38 pa so obiskali tudi tovarno Hidrio
Rotomatiko v Idrihi, tamkajπnji rudnik æivega srebra,

kobariπki muzej prve svetovne vojne in si ogledali Tolmin-
ska korita. Po turneji pa so se razbeæali, eni hitro domov,
drugi pa so si privoπËili πe nekaj potepanja, saj Evropa ni
vedno dosegljiva.

GB

V druæbi
mag. Janeza
Kramberger-
ja, æupana
obËine
Lenart

Druga literarna pomladSvetovni slovenski kongres

dr. Anton Perdih (Slovenija).
»astno razsodiπËe: dr. Marija
Bernik (Slovenija), dr. Janez
Dular (Slovenija), dr. Marko
Dvoøák (NemËija).

Na zboru pa so sprejeli
tudi veË pobud. Ena od njih je,
kot so povedali na novinarski
konferenci v Ljubljani, vz-
postavitev spletnega foruma, ki
bo omogoËil πe tesnejπe sode-
lovanje Slovencev v tujini.

Oktobra letos bo SSK orga-
niziral πesto konferenco slo-
venskih znanstvenikov v tujini,
je napovedal predsednik SSK
Boris PleskoviË. Poudaril je, da
je zanimanje znanstvenikov za
tovrstne dogodke Ëedalje veË-
je, πtevilni v tujini æiveËi slo-
venski znanstveniki pa se jih
udeleæijo celo na lastne
stroπke, saj je zanje stik z
domovino zelo pomemben,
veliko pa jim pomeni tudi
pozornost visokih predstavni-
kov dræave ob takπnih priloæ-
nostih.

PleskoviË je tudi povedal,
da bodo jeseni zaËeli raz-
mislek o delovanju v prihod-
nje, saj se SSK bliæa dvajsetlet-
nici ustanovitve. Napovedal je
πe, da bo SSK dræavni zbor
pozval k spoπtovanju aprila
letos sprejete resolucije Ev-
ropskega parlamenta o evrop-
ski zavesti in totalitarizmu.

©tevilna publika spremlja nastop na Igu
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SLOVENCI V ARGENTINI

V nedeljo 28. junija smo prire-
dili na Slovenski Pristavi domobran-
sko proslavo, ki je potekala v dveh
delih.

V prvem delu je g. Janez Kokalj
priËal o svojih doæivetjih med ko-
munistiËno revolucijo na Slovens-
kem ter o prestanem trpljenju, ko je
bil vrnjen v Slovenijo. Pripovedo-

vanje je priËel s tem, kako so komu-
nisti ubili njegovega oËeta. Enkrat je
njegov oËe delal v hlevu in videl
senco. Vrgel se je na tla in se reπil
ko je nekdo streljal nanj. DrugiË so
partizani priπli zveËer trkat na vrata,
da æelijo hrane, kar so jim dali
skozi okno. Nato so zahtevali, da
naj jih spustijo notri. Ker jim niso
hoteli odpreti, so razbili vrata, vdrli
v hiπo ter πli iskati oËeta, ki je spal.
Ukazali so oËetu naj gre z njimi, a
on ni hotel. Nato so ukazali druæini
naj zapusti sobo in mu ustrelili rafal
v glavo.

Po konËani vojni se je g. Kokalj
kot domobranec umikal v Avstrijo,
od koder je bil z
ostalimi vrnjen v
roke komunistov.
Po vrnitvi je bil
muËen in prestal
m n o g a
zasliπevanja, dok-
ler ni bil navse-
zadnje izpuπËen.
Vrnil se je k stri-
cu, pri katerem je
nekaj Ëasa delal,
nato pa ob prvi
priloænosti s
spremljevalcem pobegnil v Avstrijo.
Vendar, ker nista imela dokumen-
tov, sta s spremljevalcem pristala v
angleπkem zaporu. Angleæi so imeli
nalog, po katerem bi ju morali vrniti
v Slovenijo. Po nekaj dneh so ju
prepeljali nazaj Ëez mejo. Od tod je
g. Kokalj ponovno poskusil pobeg,
ki pa se mu je to pot posreËil.

Abiturijenti srednjeπolskega teËaja se πe naprej
potepajo po Evropi. Petnajst let nazaj je bil telefon
edina vez s starπi v Argentini, pet let kasneje je æe
bila e-poπta in, Ëe si poznal pravi kotiËek si lahko
pisal doma celo brezplaËno. Zadnje leta pa tehno-

logija se je
razvila in do-
maËim nudi-
la moænost,
da sledijo
korake RASTi
skoraj ,,on-
line”. Vsak
dan piπejo po
b l o g u ,

poπiljajo slike, da se vidi, kako lepo se imajo, po
drugi strani pa, da ni mamicam in oËkom preveË
dolgËas po petoπolcih. Tudi RAST 38 ima svoj
virtualni kotiËek. Pokukali smo vanj in marsikaj
zvedeli, zdaj pa prenesemo to na papir, da bo tudi
drugim dosegljivo.

Ponedeljek, 29. junija je bil prvi dan programa
(prejπnjo noË so dospeli z zamudo). Prvi dan pouka
so tudi izrabili in spoznali Ljubljano z vodiËem.
ZveËer pa spoznali druge dijake iz 15 dræav.

Drugi dan. ©ola je πola, in morali so vstati
zgodaj zjutraj. Po kosilu pa hitro na avtobus. ToËki

za ogled sta bili Predjamski grad in Postojnska
jama. Zimsko napravljene jih je vlak popeljal v
Ëarobni svet, kjer ni dovoljeno slikati ... Za veËerjo
pa lunË-paketi in ,,domaËa” naloga.

Sreda, 1. julija. Po pouku so se napotili v
Brezje. V romarski cerkvi so prepevali in molili
Brezjanski in Lujanski Mariji. Po nakupu spo-
minËkov pa so se z avtobusom odpeljali proti
Bledu. Veslali so do otoËka, pozvonili z zvonom
æelja in nato ob spremljavi sonËnih æarkov plavali
nazaj. Imeli so πe Ëas in se æogali, dokler jih niso
ponovno klicali na avtobus. Ko je vse kazalo, da
gredo nazaj v Dijaπki dom, so zavili proti Blejske-
mu Golfu in se sreËali z Aleksandrom Meækom ter
πe nekaj zapeli. Ob kateri uri so se vrnili? Brez
komentarjev.

V Ëetrtek so pa morali zgodaj vstati in se lepo
obleËi, saj so obiskali slovenski parlament, kjer se
je vrπilo XI. Vseslovensko sreËanje. Obiskali so πe
tednik Druæina in se vrnili v Dom. Kaj pa pouk?
»etrti dan, pa æe πpricajo! Ne, premestili so ga na
popoldanske ure, zveËer pa ... v kopaliπËe Atlantis
k zabavi. Po toËnih navodilih voditeljev, so se
odpravili spat.

Peti dan. Æe ob 7ih so vstali. Pridno so se uËili,
skupno vadili petje, potem pa z dijaki Doma odπli

Letos mineva pol stoletja od dneva, ko smo se kanadski
Slovenci prviË zbrali na Slovenskem letoviπËu, z namenom
praznovanja Slovenskega dneva. V tistem, zdaj æe oddalje-
nem Ëasu, je bilo to naπe sreËanje na kanadskih tleh πe
polno sveæih spominov na leta, ki smo jih preæiveli v
begunskih taboriπËih. SreËali smo se s starimi znanci, si
segali v roke in obujali spomine na burne Ëase in
doæivetja. Mesec maj, Marijin mesec, je bil takrat, kot je πe
danes za nas Slovence, zaznamovan s spominom na konec
komunistiËne revolucije.

Program, ki so ga za Slovenski dan pripravili Ëlani
takratnega Druπtva Slovencev, nam je obrnil pogled v
prihodnost. Po akordih himne stare in nove domovine je
sledila sveta maπa, pri kateri sta pela zbora Marije Pomagaj
in Brezmadeæne. Po kosilu je bil kulturni program, po
slavnostnem govoru so nastopili telovadci pod vodstvom
Franka Gormeka in Oskarja Korena, za njimi pa pevska
zbora Fantje na vasi iz Toronta in Clevelanda; temu pa je
sledila plesna skupina Nagelj in rajanje otrok veË plesnih
skupin.

Takrat nismo slutili, da se je s to prvo prireditvijo

PRISTAVA

Doæiveta domobranska proslava

SLOVENCI PO SVETU

Slovenski dnevi v Kanadi (1)

priËela dolga veriga Slovenskih dni, ki je letos dobila svoj
petdeseti Ëlen. Æe ob tej priliki je g. Janez KopaË, eden od
organizatorjev Slovenskega dneva, izrazil upanje, da bodo
morda prireditelji v bodoËnosti nadaljevali s pripravo
takπnih sreËanj. Ni se motil. Pobudo je prevzel in nadalje-
val Slovensko Kanadski Svet ter ustvaril tradicijo, ki je
bogatila tako naπo slovensko kakor kanadsko identiteto.
Ob 25-letnici je Slovensko kanadski svet izdal tudi knjigo
Slovenski dnevi 1960 - 1984. Pred nekaj leti pa so se
organizaciji slovenskih dni pridruæili πe Vseslovenski kul-
turni odbor in Slovensko letoviπËe.

V teku let se je priËelo zbirati na ta dan vse veË rojakov
ne le iz Kanade, ampak tudi iz Zdruæenih dræav Amerike,
matiËne domovine Slovenije in od drugod. Obiskovalce
smo poskuπali navduπevati s slavnostnimi govorniki, ki smo
jih vabili iz raznih delov slovenskega zdomstva.

Naj se spomnimo le nekaterih od teh gostov:
Leta 1981 je bil na Slovenskem dnevu slavnostni

govornik torontski nadπkof, naπ rojak dr. Alojzij AmbroæiË.
Potem smo ga πe veËkrat povabili in vedno, kadar je on
daroval sveto maπo, je ostal πe na kulturnem programu kar

je bilo posebno slovesno.
Na naslednji Slovenski dan je bil glavni govornik

pisatelj Mirko Javornik; Ëlanek Vinko BeliËiËa pa je prebral
Vili »ekuta, leto 1983 je bil govornik naπ neutrudni javni
delavec Vinko Lipovec.

Leto 1984 je bilo namenjeno ohranitvi slovenske
besede, vodila ga je gospa Helena AmbroæiË - Golob.
Slavnostni govornik je bil univerzitetni prof. iz New
Yorka dr. Peter Remec. Obeleæili smo tudi 200-letnico
Ontarija in 150-letnico mesta Toronta.

Ko smo leta 1985 praznovali svetovno leto mladine,
nam je govorila prof. dr. Branka Lapajne, program pa so
popestrili pevski zbori pod vodstvom Blaæa PotoËnika,
Erika SajnoviË s svojo harmoniko ter plesne skupine iz
Toronta in Hamiltona.

Naslednje leto nam je v slavnostnem govoru dr.
Rudolf Suπelj priklical v spomin, kako so naπi dedje in
babice v preteklosti ohranjali slovenski jezik in nas
opozoril, da je sedaj naπa naloga in odgovornost, posre-
dovati to izroËilo naπi mladini.

O Sloveniji vËeraj, danes in jutri nam je leta 1987
govoril dr. Ciril Æebot, profesor na univerzi v George-
town-u, ki je o tej temi napisal tudi knjigo. 1988 nam je
govoril dr. Marko Kremæar, naËelnik SLS in Ëlan SNO iz
Argentine.

(Dalje prihodnjiË)

RAST XXXVIII

Kaj poËnejo petoπolci po Sloveniji? (1)

(peπ in v moËnem soncu) v Kodeljevo kopaliπËe.
Prilegel se je hladen okusen sladoled in dobili so
ga, nad njimi pa se je pripravljala moËna ploha. Vsi
premoËeni so pritekli v dijaπki dom, se skopali in
odπli v gledaliπËe. Po filmu pa na pico in lahko noË.

Sobota, 4. julija. Tudi med ,,poËitnicami” je
treba vstati ob
6ih. Odpeljali so
se proti ©marjets-
kim toplicam kjer
je potekal XVI.
Tabor za Sloven-
ce po svetu. Pre-
pevali so med
maπo. Pred kosi-
lom so lahko uæi-
vali bazen ... Na
vrsti je bil njihov
prvi nastop. Ob koncu prireditve pa na Trubarjevo
domaËijo pri Velikih LaπËah na gasilsko veselico
(igrala je skupina Kingston). Plesali, jedli in smejali
so se do poznih urah.

V nedeljo so lahko malo veË spali. V Ljubljanski
stolnici so se udeleæili sv. maπe in potem se
sprehajali po mestu. Po kosilu so se odpravili na
kmetijsko veselico v majhni vasi Volavje. Na
Preæganju pa jim je pater Joæe Petek razkazal
cerkve in blagoslovil potovanje.

Minil je prvi teden RASTi 38 v Sloveniji.
Ponedeljek, 6. julija. Po zajtrku so πli v πolo in

se ,,veliko novega nauËili”. Po kosilu pa so se
odpeljali v ©kofjo Loko. Tam jih je sprejel nadπkof
Alojz Uran in jim razkazal kapelo. Malo so se
odpoËili z vajo za nastop in po veËerji πli na
Ljubljanski grad in se dolgo sprehajali po mali
Ljubljani.

V torek je bil pouk, po besedah poroËevalcev,
,,kot vedno ‘zabaven’“. Ta dan so imeli prosto do
16. ure. Razen Nataπa in Bojan, ki sta imela intervju
z dr. Kristino Toplak (SAZU). Fantje, kaj med
prostim Ëasom? Nogomet, tudi Ëe deæuje. Dekleta
pa so prepevala ali poËivala. Ob doloËeni uri jih je
pot peljala v ©entjoπt in deæ je pojenjal, da so lahko
si lepπe ogledali okolico. Obiskali so obe cerkvi.
Tudi nastopili so v kulturnem domu. Ker je dobro
izpadlo so ostali πe na zakuski. Potem so samo
æeleli spat. Pa naj bo, lahko noË do jutri.

Æe deseti dan. Za blagoslov je zjutraj lilo kot iz
πkafa, a popoldne jih je sonce spremljalo pri
turnirju odbojke. Argentina je imela kar tri ekipe, ki
so osvojile prva tri mesta - pravi talenti, kot se temu
reËe. Po veËerji pa je bil na programu nastop v
dijaπkem domu. Med publiko so bili dijaki in
sorodniki. Po
nastopu so
nekateri πli z
domaËimi na
okrog ali pa
na sprehod
po Ljubljani.
V s e e n o ,
Preπernov trg
je bila toËka
snidenja.

(Dalje
prihodnjiË)

Hvaleæni smo za priËevanje in
zgled, ki nam zapuπËa: odpuπËanje
do tistih ki so prizadeli toliko gorja.

Sledile so recitacije, ki jih je
izbrala in reæirala ga. Nadica Gro-
har. Recitatorji (Marjanka Grohar,
Pavel Grohar, Kristjan KopaË in
Marjana Roæanec) so nam lepo,
Ëustveno in brez pretirane drama-
tiËnosti podali poezije. Vrstili so se
JakopiËev ,,Sonet”, v katerem se iz
tujine spominja na domovino in
tistih dni, ko so prijatelji padali v
kraπke jame in umirali za domovino
Sledila je poezija ,,Ta grobiπËa”
Stanka JaneæiËa, kjer avtor v imenu
naroda prosi Boga odpuπËanja zara-
di grozotnega zloËina in prosi, da bi
prihodnji rodovi mogli æiveti sprav-
ljeni med seboj. Ni sprave brez
priznavanja resnice. Ta je zahteva
praviËnosti: vrniti Ëast tistim, kate-
rim je bila odvzeta. PoËastiti tiste, ki
so dali æivljenje za vero in narod; iz
spomina na nanje in njih ærtev raste
in zori narod. Te misli so nam
podane v poeziji ,,Kjerkoli trohnite”
Janeza Kranjca in tekstu ,,Ne poza-
bi...!” Karla Mauserja. MoË za
ohranjevanje slovenstva v tujini Ër-
pamo iz krvi muËencev, nas nago-
varja France Papeæ preko svoje po-
ezije ,,Mir”. ,,Niso mrtvi” nam za-
gotavlja Tone Kuntner: padli so iz
ljubezni in zvestobe do vrednot; a
vraËali se bodo kot kruh svobode in
Ëasti.

Za konec smo vsi prisotni zapeli
,,OËe, mati”; nato pa se razπli.

Ob priloænosti gre posebna

zahvala tudi naπemu nadarjenemu
scenografu Martinu Zarniku za sce-
no; ter Tomaæu Kendi in Pavlu
Groharju, ki sta poskrbela za luËi in
zvok: skrbno sta pripravila vse
zvoËne naprave in med nastopom
poskrbela da ni priπlo do tehniËnih
teæav.

Joæe M. Roæanec
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G. JOÆE RAZMI©LJA

Stal sem na recepciji policijske postaje in si brisal solze.
Pred policijsko sta stala Radovan in Marina, Acotova matka.
Ni bilo πans, da grem ven, dokler se mi πe pozna, da sem
cmizdril. En bumbar pandurski me je pa gledal pa neki
mahal z rokami, da naj se poberem. Ampak ni bilo πans.
Odpihoval sem in se poskuπal umiriti. Vpraπal sem, kje imajo
vece, pa mi je debil rekel samo: ,,Vozi!” Neki sem se brisal
v rokav pa gledal Radovana. Bil je bjesan ko pas./.../ Po
mojem sploh ni hotel na policijsko postajo, ker mu panduri
stanu na æivac in potem se ne more zadræat in bi se najbræ
zaËel fajtat. Zdaj, ko je mator, se æe pozna in potem malo
izbegava take situacije. Zato najbræ stoji zunaj z Marino in
ne gre na policijsko. Nervozen je pa za popizdit. Saj ga kar
vidim.

Goran VojnoviË: »efurji raus (Nagrada Preπernovega
sklada 2009, nagrada Kresnik 2009).

Citat je iz knjige, ki je bila letos nagrajena z najviπjo
dræavno nagrado za kulturo. Po besedah urednika zaloæbe
Beletrina Mitje »andra, se pravi stroke, gre za eno boljπih
del v zadnjem Ëasu. Stroka dodaja, da ,,Ljubljanske Fuæine
se razodevajo Ëez barvito ËefurπËino, v kateri sledimo
Markovemu odraπËanju in njegovemu spopadanju z identi-
teto, starπi, stereotipi okolja ...”

Naj povem πe to, da so avtorja pred tem kazensko
ovadili policisti. Po velikem pompu so na ukaz ministrice

Ne vem, kako je z vami, a meni se zdi tale julij
nadvse imeniten. Pravkar sem po telefonu govorila
z mamico in zdi se mi, da je dobre volje. Gotovo
ji pomaga tudi hrana v bolniπnici, pri nas pa je
glavni kuhar dal odpoved. Konec tedna bomo
tako odvisni od babiËine kuhinje. KonËno! Mislim,
da dobri Bog vendarle vidi, da potrebujemo malce
pomoËi. VËeraj je malodane zagorelo v kuhinji,
ko je oËka pripravljal palaËinke, in danes je æe
navsezgodaj skipelo mleko. V tistem trenutku je
poklicala babica in nas vljudno povabila na
sobotno kosilo. OËka se je ogorËen upiral, zatrju-
joË, da ima sam æe vse pripravljeno in da
namerava preizkusiti nov recept. Pred njim pa je
stal Peter in odprtih ust posluπal pogovor. V
zadnjem hipu je sluπalko iztrgal oËetu iz rok in
zakriËal: ,,Pridemo, babi. Ne skrbi! Kar pripravi
kaj okusnega!” Osupli oËka se je vdal v naπe
skupno dobro, sama pa mislim, da se je Peter
tokrat resniËno izkazal. KonËno je vsaj v neËem
moj zaveznik.

Peljali smo se mimo Novakovih. Na vrtu sem
zagledala Luka in njegovega oËeta. Dva mestna
gospodiËa sta se pripravljala k delu na gredicah v
vrtu. Izgubljeno sta stala pred kupom gnoja, ki ga
je pripeljal sosed Lojze. Ravnokar jima je razlagal,
kaj je gnoj in Ëemu sluæi. Pomahala sem jima in
upala, da bosta do popoldneva, ko se vrnemo,
ugotovila, kaj so spomladanska opravila na vrtu.

Babica nas je presreËna sprejela. Dedek je bil
kot vedno zunaj in Peter je æe stekel za hlev, da
bi ga poiskal. Tako rada imam babico! Vesela sem
bila, da bom vse popoldne preæivela pri njej,
gotovo se bova o marsiËem pogovorili. Ko sem
stopila v kuhinjo, pa sem obstala. Prvi hip niti
nisem vedela, kaj je narobe ali drugaËe. A v
kuhinji je bilo gotovo nekaj nenavadnega. Sredi
prostora je stal invalidski voziËek, na katerem je
sedelo mlado dekle, staro dobrih dvajset let.
Prijazno mi je pokimalo, sama pa sem v naglici
tuhtala, kaj vse to pomeni. Kdo je ta æenska in kaj
dela pri MOJI babici?! Mar ni sliπala, da pridemo
MI na obisk in da babica ZA NAS pripravlja
kosilo? Veste, res se ne spodobi biti pri babici, ko
pridemo MI! Komaj opazno sem pokimala v
pozdrav. Najbræ bo vsak hip odπla, zato je bolje,
da sem navidezno prijazna, kajne? ,,Pozdravljena,
Maruπa. Pa si res tako postaven dekliË, kot vedno
rada pove tvoja babica.”

Æe ta stavek je bil dovolj, da me je spravila v
zadrego. V takih trenutkih, kot veste, me vedno
postane sram. Gotovo je gospa prav prijazna.

,,Dober dan,” sem rekla in ji podala roko.
Nekaj Ëasa se ni zgodilo niË. Potem je mladenka
z muko dvignila svojo desnico, pri Ëemer si je
pomagala z drugo roko, in mi jo brezteæno
poloæila v odprto dlan. Nisem vedela, kaj naj
storim. KonËno sem narahlo stisnila ponujene
prste in dekle je ponovno, povsem enako in
poËasi, potegnilo svojo roko k sebi.

,,To je Mojca,” je rekla babica. ,,Prav pridna

V skupnem æivljenju je potrebno
oboje.

Smo zelo razliËni, æe na prvi pog-
led. Kaj πele v notranjosti. Skupno
æivljenje je res lepo in prijetno ravno
za to, ker smo tako razliËni. Potrebno
je samo pravilno misliti o sebi in tudi
o drugih. Ker se tako dopolnjujemo,
se moramo tudi razumeti.

Strpnost in razumevanje pomeni
prenaπanje sebe in drugih. RazliËno
imamo osebno preteklost. Eni imajo
viπje πtudije kot drugi. Poklici so mno-
gi. Prav tako darovi in sposobnosti. Ti
so veËkrat neznani. Pa moramo æiveti,
delati, se veseliti in trpeti skupaj z
drugimi. Zato nam je velika potreba
po skupnosti in razumevanju.

Druæi nas slovenstvo, enak proti-
komunistiËni upor vseh, ista vera in
ista usoda. Ta pa ni na vse enako
vplivala. Nekateri to pokaæejo na zu-
naj s svojim nastopanjem. RazliËne so

Ælikrofi veljajo za znaËilno idrij-
sko jed. Na mizi so bili v glavnem
ob nedeljah zraven peËenke, go-
laæa, ali pa so jih jedli kot sa-
mostojno jed, zgolj zabeljene z
ocvirki.

Kuhali so jih enkrat ali dvakrat
na mesec. Priljubljeni so (bili) tudi
drugod po Sloveniji; nekateri so
mesni nadev celo zamenjali s kislo
repo ali kislim zeljem.

IDRIJSKI ÆLIKROFI
Sestavine: 25 dag bele moke, 5

jajc, 1 dl vode, 5 dag masla, 2 dag
drobtin za zabelo.

Nadev: 70 dag kuhanega in pret-
laËenega krompirja, 2 jajci, 5 dag
zaseke, sol, poper, sesekljan
peterπilj, majaron.

Iz moke, jajc in vode naredimo ne
preveË trdo testo za rezance. PoËiva
naj okoli pol ure, nato ga razvaljamo
in nareæemo na pravokotne krpice.
Na vsako pravokotno krpico damo
æliËko nadeva, krpico prepognemo in
robove stisnemo. Nadev pripravimo
tako, da v pretlaËen krompir

,,Ælahtna ËefurπËina”
Komu podeljujemo ælahtne nagrade za slovensko literaturo?

JOÆE BARTOLJ kazensko ovadbo umaknili …
/…/ Slovenci se veËkrat radi pohvalimo, kako Ëastimo

kulturo, kako nas je naπ jezik ohranil, kako se lahko
kulturnikom zahvalimo za naπ danaπnji obstoj. /…/
Z vdorom sodobnih tehnologij, ki so iz sveta naredile
globalno vas, si tudi sodobna umetnost in kultura æelita
delovati ,,nadnacionalno”, globalno. Zato teæenje k jezikov-
nemu unitarizmu, preseganju meja, nagovarjanju ne veË
samo svojih rojakov, ampak πirπe. V tem kontekstu vidim
letoπnjo nagrado Preπernovega sklada in nagrado Kresnik
omenjenemu delu »efurji raus, ki se v veË vidikih pribliæuje
trendu podiranja nacionalnih mej in mitov. Pisatelj tu ne
more veË nastopati kot ohranjevalec neke narodne identitete
(saj je njegova identiteta drugaËna, tuja, le rodil se je tukaj).
Njegov jezik je parodija na materinπËino. Ne uporablja niti
naπega jezika niti jezika svojih starπev, ampak meπanico,
spakedranπËino, ki diπi po preseganju meja, globalizmu.
Vaæna je iskriva zgodba in problem, ki se Ëimbolj pribliæa
bolj ali manj uspeπnemu zlivanju kultur in bi nanj lahko
naleteli tudi kje drugje. Ob tem pa se mi, kot pripadniku
tega naroda, seveda zastavlja nekaj vpraπanj:

Kaj bi bilo, Ëe bi jaz kot Joæe Bartolj napisal knjigo s tem
naslovom? Zakaj v πolah πe ne pouËujejo ,,ælahtne
ËefurπËine” (kot se je nekomu zapisalo v kritiki omenjene
knjige), saj bi mladi potem laæje priπli do kakπne slovenske
literarne nagrade? Kako je moË kot kulturni preseæek
nagraditi besednjak iz zadnjega dela avtobusa? (Mimogrede,
æe na prvih treh straneh smo naπteli trideset besed, ki se jim

v kolikor toliko spodobnem pogovoru Slovenci izogibamo.
,,SoËnost” najnizkotnejπega besediπËa pa je zgoπËena na

prav vseh od 178 strani knjige … Ali je upravni odbor za
podelitev Preπernovih nagrad zaradi tega skrival nominiran-
ce? Ali so bili policisti in kazenska ovadba pravzaprav del
plana, kako to izpeljati? Kako bi ta zgodba zvenela, Ëe bi
bila napisana v slovenπËini? Na ta vpraπanja niti ne æelim
odgovarjati in vam jih le ponujam v razmislek ali razpravo.

Sam pa vidim v tem πe korak dlje v odtujevanju kulture
in umetnosti Ëloveku. Ker Ëe je to delo, ki je izpostavljeno
in nagrajeno kot preseæek, potem res ne vem veË, kje je
meja? »e danes dræava nagrajuje estetsko tako pomanjkljiva
dela, kako naj se ljudje s tem sploh πe identificiramo?

Zanima me, kaj na zapisano pravi jezikovni gurman Saπa
Vuga, ki v zadnji knjigi lektorici ni dovolil popraviti ene
vejice, ker bi sicer stavek ne zvenel tako, kot si ga je
zamislil. Kako je z lekturo VojnoviËeve knjige, ste lahko
sliπali. Ne policisti, tisti, ki imajo radi slovenski jezik, bi ga
morali ovaditi. Ampak komu? Uradu za jezik?

Tu mi pride na misel πe pokojna Zmaga Kumer, ki je na
vpraπanje, kaj pa ona rada bere, povedala, da je zelo
izbirËna. Da mora biti knjiga predvsem ,,snaæna”, kot se je
izrazila. Tisto, kar se ne govori na ulici, ali kar se ne dela
javno, po njenem mnenju v knjigo ne sodi, ker se ne
spodobi. In spodobnost je nekaj, kar v tej knjigi nedvomno
nima mesta.

(»lanek je iz daljπega zapisa z naslovom ,,Kultura nas je
nekoË dræala pokonci, kaj pa danes?” v novi πtevilki revije
Tretji dan, maj/junij 2009)

(»efur je slogovno obarvana beseda, ki \o «Slabπalno
oznaËuje prebivalce Slovenije, ki so po narodnosti po navadi
iz dræav bivπe republike Jugoslavije.- Op. ur. po Wikipediji).

Zgodba o prijateljstvu

Strpnost in razumevanje
starosti. NihËe naj ne misli, da vse ve
in zna.

Vedno bolj, ko se naπ ,,exodus”
razteza v zgodovino, bolj prihaja do
izraza in bolj nam je potrebna strp-
nost in razumevanje.

Starejπi gospod, z mnogimi
izkuπnjami, mi je nekoË odprl oËi, ko
sem mu potoæil neke Ëloveπke slabosti
in mi je rekel: smo paË ljudje. Do
takrat na to nisem mislil. Od takrat pa
æe velikokrat.

Ne pozabimo, da smo vsi ljudje.
Skuπajmo se razumevati. Ne imejmo
ne sebe, ne druge, za kaj veË kot za
ljudi.

NihËe ni brez dobrih in ne brez
slabih lastnosti.

Bodimo strpni. To, da smo ljudje
nepopolni, nas ne opraviËi, paË pa
nam manjπa odgovornost.

Zato se razumevajmo med seboj
in skuπajmo biti strpni.

πtudentka Mojca. Danes bova ponovili nemπËino.
Veπ, pripravlja se na pomemben izpit. ©e malo pa
bo pred diplomo.”

Babica je Mojci prijazno in spodbudno poki-
mala.

,,Morda bi πli pred kosilom malo ven, Maruπa.
Zelo ti bom hvaleæna, Ëe gresta z Mojco na
sprehod okoli hiπe. Med tem bom pripravila vse
potrebno za kosilo.”

No, æe spet. Najbræ sem edino dekle na svetu,
ki je tako prikladno za pomoË drugim. Doma
moram pomagati Petru, tukaj pa neki Mojci.

,,Ne vem, no,” sem se poskuπala izmotati, ,,saj
nisem πe nikoli nikogar peljala na voziËku. Ravno
sem hotela za raËunalnik in …” Babica me je
potisnila pred voziËek in v smehu rekla: ,,»e se je
voziËka privadila Mojca, ki je bila vrhunska πport-
nica, potem tudi zate ne bo prehudo. Le pojdita!”

In znaπli sva se pred hiπo. VoziËek sem potiska-
la po potki proti robu gozda. Mali kamenËki, πe
vlaæni od jutranje rose, so se lepili na gumijasta
kolesca. Dobro, da me nihËe ne vidi, sem pomisli-
la. Le kaj bi rekla Petra, Ëe bi me videla? ©e
predobro sem se spomnila njenih pripomb na
Anjini rojstnodnevni zabavi: ,,Oh, Maruπa, se ti ne
zdi, da si æe kot prava stara mama? Stalno Ëepiπ
doma. »e ne bereπ, pa pomagaπ starπem in tistemu
Luku. »udno, da imaπ danes Ëas za nas! Saj sploh
ne veπ, kaj se dogaja po svetu. Takπna si kot kakπen
invalid!”

Zazdelo se mi je, da je Mojca brala moje misli,
saj je rekla: ,,Ja, res, Maruπa, bila sem dobra,
najboljπa plavalka. Vsi so govorili, kako lepa
πportna kariera je πe pred menoj. A en sam
napaËen gib, napaËna odloËitev in skok v nepra-
vem trenutku je podrl vse moje sanje. Nisem
postala vrhunska πportnica, πe korak ali dva komaj
zmorem brez pomoËi. Toda prav moja nesreËa je
spremenila toliko stvari! Kar verjeti ne morem,
koliko dobrih in plemenitih ljudi, ki mi pomagajo,
je ob meni. Na primer tvoja babica, ki mi pomaga
pri teækih slovniËnih vajah. Poglej, πe celo ti, ki si
mlada in polna zdravja, imaπ Ëas zame. Res lepo
od tebe. Pojdiva do gozda, bova pogledali za
jagodami!”

Nabrali sva polno skodelico rdeËih jagod. Iz
jagod MojËine zgodbe pa se je spletel venec, ki me
je pretresel in navduπil. Nobene æalosti, en sam
smeh naju je pripeljal nazaj, ravno na kosilo. Petru
so se zasvetile oËi ob pogledu na prve jagode, oËka
pa je posegal po babiËinih dobrotah, ki se, kot je
rekel, res na morejo primerjati z njegovimi, a ko je
Ëlovek laËen …

Ko smo popoldne prihajali domov, je bil Nova-
kov vrt urejen in gredice polne sadik. Za kuhinj-
skim oknom sem zagledala Luka in njegovega
oËeta, ki sta se neËemu ravno na vso moË smejala.
Spomnila sem se Mojce in sedla za raËunalnik.

,,Invalid je Ëlovek, ki je Ëudovit. In stara mama
je najlepπa na svetu!” Besede sem natipkala in jih
poslala Petri.

ZA DRUÆINSKI UÆITEK

Ælikrofi - æepki preseneËenja
zameπamo vse sestavine in zaËimbe.
Ælikrof nato πe obrnemo, da so robovi
spodaj, zgoraj pa naredimo v vsak
ælikrof vdolbino. Kuhamo jih 15 minut
v slanem kropu. Nato jih odcedimo,
stresemo v skledo in zabelimo z drob-
tinami.

SADNI ÆLIKROFI
Sestavine: 0,5 kg bele moke, 3

jajca, sol, voda po potrebi, 1 ælica
olja, maslo za zabelo

Nadev: 0,5 kg suhega sadja, 10
dag masla, 10 dag drobtin, 1 æliËka
cimeta, 5 dag sladkorja.

Naredimo bolj mehko testo za
rezance. Testo razvaljamo v podol-
govat pravokotnik. Nanj polagamo v
vrsti (z æliËko) kupËke nadeva. Na-
dev pripravimo tako, da zmeljemo
sadje in dodamo sladkor, cimet in
maslu prepraæene drobtine ter vse
skupaj premeπamo. Testo nato
razreæemo na enake kvadrate in vsa-
ko krpico prepognemo Ëez nadev,
robove pa stisnemo. Skuhamo jih v
slanem kropu. Kuhane in odcejene
zabelimo z maslom.
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PISALI SMO PRED 50 LETI
DUH. SVETNIK AL. KO©MRLJ - 60 LETNIK
V soboto dne 25. julija t. l. bo dopolnil 60 let

svojega æivljenja g. duhovni svetnik Alojzij Koπmrlj.
Æivljenjski jubilej bo slavil v polnem zdravju in
delavnosti, ki je bila znaËilna za vse njegovo æivljen-
je. (...)

SLOVENCI V ARGENTINI

BUENOS AIRES
V. kulturni veËer Slov. kult. akcije je bil v petek

dne 17. julija ob pol osmih zveËer v Slovenski hiπi na
Ramon Falconu. Bil je v okviru literarnega odseka
SKA ter ga je vodil predsednik tega odseka dr. Tine
Debeljak, predaval je pa prof. Alojzij GeræiniË o temi:
Kaj je in kakπna je slovenπËina. Snov se je nanaπala
s posebnim ozirom na pravopis in pravoreËje in je
zajemala: 1. nazore o slovenπËini, 2. razvojne ten-
dence in 3. lingvistiËne znaËilnosti z njih pravoreËni-
mi in pravopisnimi odsevi. (...)

OB»NI ZBOR FEDECE
Mlado mednarodno druπtvo akademikov FEDECE

(Federación de Estudiantes Exiliados del Centro y Este
Europeo) je dopolnilo prvo leto svojega delovanja.
(...)

OSEBNE NOVICE
Druæinska sreËa. V druæini Joæeta Podgorelca in

njegove æene ge. Francke roj. Zor v San Justu se je
rodila hËerka Vanda-FranËiπka. SreËni druæini naπe
Ëestitke.

BERAZATEGUI
PoroËilo o slovenskem teËaju Ivana Cankarja
Pouk se je priËel 7. marca. ©ola je pri ©terbenËe-

vih - v novem prostoru, ki sluæi trenutno samo
πolskemu pouku. Krajevni πolski svet, ki ga sestavljajo
gg. ©kerelj Stane, ©terbenc Janko, Vidmar Joæe in ga.
Olga, je s straπi otrok oskrbel jako udobne πolske
klopi.

Pouk se vrπi ob sobotah. TeËaj vodi poærtvovalna
uËiteljica gdË. Anica ©emrov. PouËuje vsakih 14 dni
od 15. do 17. ure, verouk pa Ë. g. Stanko ©krbe
vsakih 14 dni od 15.30 do 17.30.

TeËaj πteje 17 otrok, ki so razdeljeni v 3 skupine.
Niæjo skupino obiskujejo: Dolenc Rudi, Hribar
TonËek, Omahna Matjaæ, Pucko Andrej, Vidmar
Andrej, Vitrih Franci, Ogrin Stanka in ©kerlj Andreja;
srednjo skupino: ©terbenc Friderik, Dolenc Marija in
Vidmar Nevenka; viπjo pa: Dolenc Marta, Ogrin
Marta, Poæelnik Marta, Pucko Jelka, ©terbenc LuËka
in Marjetka.

MAR DEL PLATA
G. Boris Koman æupnik v Mar del Plati
V ponedeljek, dne 6. t.m. nas je Slovence v Mar

del Plati veselo presenetila vest, ki smo jo brali v
tukajπnjem Ëasopisju in sliπali med novicami obeh
radijskih postajah v Mar del Plati, da je naπ rojak, g.
Boris Koman prejπnji dan, to je, v nedeljo 5. t.m.
prisegel pred pristojnimi cerkvenimi oblastmi kot novi
æupnik stolne æupnije sv. Petra in sv. Cecilije v Mar
del Plati. (...)
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RESUMEN DE ESTA EDICION
LAS RELACIONES CON CROACIA

El presidente de Croacia, Stipe MesiË, se reunió por
primera vez con la flamante primer ministro croata Jadranka
Kosor. Entre los temas del encuentro estuvo el bloqueo
esloveno a las negociaciones croatas de adhesión a la
Unión Europea. El presidente MesiË señaló que las cuestio-
nes bilaterales hay que tratarlas de modo bilateral y, de esta
manera, liberar las negociaciones para la entrada a la UE. La
première Kosor afirmó que la inclusión de Croacia a la
Unión, además de resolver el tema de la crisis financiera,
son los puntos fundamentales de su gestión. Según fuentes
oficiales del gobierno croata, en la reunión que mantuvo
Kosor con el presidente del parlamento irlandés, ésta le
manifestó que Zagreb está completando las reformas y
adaptando su legislación a las normas de la UE, es decir,
está cumpliendo con la tarea encomendada. En otras
declaraciones Jadranka Kosor expresó sus esperanzas de que
Eslovenia y Croacia resuelvan el problema de fronteras.
(Pág. 1)

FOLKLORE DE EXPORTACIÓN
Casi un año atrás el Grupo folclórico de Pristava se puso

una meta, repetir la visita a Eslovenia y actuar para el
público después de catorce años. El nombre del grupo es el
mismo, pero sus integrantes son un poco más jóvenes de
aquellos que se presentaron en 1995. Bajo la organización
de Slovenija v svetu y el apoyo de la Oficina de Eslovenos
por el mundo, cumplieron el objetivo en el mes de julio.
Bailaron en Lenart, Trieste, ©kofja Loka, Ig, Ptuj, ©entjoπt,
Ljubljana, ©entjakob y en cada uno de los lugares fueron
muy bien recibidos. Presentaron bailes típicos de diferentes
regiones eslovenas e incluyeron el tango y un enganchado
de varios bailes típicos argentinos. Los integrantes de grupo
también cursaron un seminario de dos días en el que
conocieron o consolidaron el conocimiento sobre los pasos
de baile, las posturas y los trajes típicos eslovenos. (Pág. 2)

HOMENAJE
El domingo 28 de junio el centro esloveno de Castelar

conmemoró a los domobranci. El homenaje se realizó en
dos partes. En la primera Janez Kokalj brindó testimonio
acerca de sus experiencias durante la revolución comunista
en Eslovenia y el sufrimiento al ser enviado desde el campo
de refugiados austriaco, nuevamente a territorio esloveno y
finalmente, cómo pudo escapar de aquel infierno. La
segunda parte constó del recitado de poesías de reconoci-
dos autores eslovenos. (Pág. 3)

RAST XXXVIII
En el número de esta semana se publica un racconto de

las actividades programadas para los chicos de quinto año
que el 28 de junio viajaron a Eslovenia en viaje de estudio.
Las clases de idioma esloveno en la escuela de verano
comenzaron el 29 de junio. Pero hubo tiempo para
recorrer el país y visitar puntos turísticos importantes.
Recorrieron la capital, Ljubjana, fueron a la isla de Bled
previo paso por la iglesia de Brezje. También hubo que
levantarse temprano para algunas excursiones como la
visita del parlamento esloveno. Ese día terminó en las
piscinas de Atlantis. Otros en cambio, bajo la intensa
lluvia, corriendo para cambiarse de ropa y volver a salir,
por ejemplo, al cine, a ver una “en esloveno”. No hubo
solo estudio y excursiones, también presentaron los núme-
ros artísticos que practicaron durante meses en Buenos
Aires. Las “veselicas” incluyeron baile hasta altas horas de
la noche. No dejaron de lado el deporte y demostraron
todo lo que sabían sobre el vóley. (Pág. 3)

BECAS PARA CURSOS DE ESTUDIO EN ESLOVENIA
Desde la embajada de la República de Eslovenia en la

Argentina nos enviaron la información acerca de la convo-
catoria para la concesión de becas para las minorías
eslovenas por el mundo, en los estudios de grado en la
República de Eslovenia para el año académico 2009/2010.
La documentación pertinente se puede encontrar en el sitio
web del Fondo público para el desarrollo de los recursos
humanos y las subvenciones de Eslovenia www.sklad-
kadri.si, las condiciones y demás aspectos a cumplir para
la obtención de la beca también están publicadas en el
portal www.slovenci.si. El plazo de presentación vence el
30 de septiembre de 2009. (Pág. 6)

NOVICE IZ SLOVENIJE
NOVI X33 TUDI S SLOVENSKIM DENARJEM

Vlada je sprejela sklep, da se Revozu dodeli finanËna
spodbuda za investicijski projekt proizvodnje novega vozila z
delovnim imenom X33 v viπini 14,3 milijona evrov. «Gre za
uvedbo novega vozila X33 v proizvodni proces podjetja
Revoz,» je dejal minister za gospodarstvo Matej Lahovnik in
dodal, da se to vozilo uvrπËa v segment majhnih vozil. «Gre
za moderno urbano vozilo z visokim nivojem dodelave,» je
πe dejal. V Revozovi novomeπki tovarni bodo tako ob cliu in
twingu zaËeli izdelovati πe tretji Renaultov model.

NOV DEL AVTOCESTE
V Slivnici pri Mariboru so odprli nov avtocestni odsek

Slivnica - Draæenci. 19,8-kilometrski odsek bo pripomogel
predvsem k veËji prometni pretoËnosti, k manjπi onesnaæe-
nosti in k veËji varnosti udeleæencev v prometu. Kljub temu
pa problem ni πe popolnoma odpravljen, saj odsek ne pride
do hrvaπke meje.

NA LENTU POL MILIJONA OBISKOVALCEV
Festival Lent je letos s svojimi 429 prireditvami privabil

veË kot 500.000 obiskovalcev, na skupno 42 prizoriπËih pa je
gostil veË kot 4300 nastopajoËih iz 43 dræav, je statistiko
festivala posredoval njegov organizator, Narodni dom Mari-
bor. Festival je na Dravskem nabreæju potekal od 26. junija
do 11. julija.

IZ GR»IJE PRINESLI GRIPO A
V nacionalnem referenËnem laboratoriju za influenco

Inπtituta za varovanje zdravja (IVZ) so potrdili πe 15 primerov
okuæb z novim virusom gripe A (H1N1). Gre za skupino
srednjeπolcev, ki so se vrnili z maturantskega izleta v GrËiji in
so jih v soboto pregledali v novogoriπkem zdravstvenem
domu. Vsi zaradi blage kliniËne slike bolezni okrevajo v
domaËi oskrbi. Skupno πtevilo doslej obolelih v Sloveniji je
tako naraslo na 63.

PO SVETU
NOVI PREDSEDNIK EP

Pretekli teden je minil v znamenju konstitutivnega zasedanja
novega Evropskega parlamenta. Ta je prinesel tudi novega
predsednika. To je postal Jerzy Buzek, ki je poljski evropski
poslanec in je dobil podporo treh najveËjih parlamentarnih
skupin. Kdo je torej novi moæ, ki zdaj vodi Parlament? Jerzy
Buzek se je rodil 3. julija 1940 v Zgornji ©leziji, poljski vasi,
ki so jo takrat okupirali nacisti. Zgodaj se je odloËil, da se bo
posvetil znanosti. Opravil je doktorat iz kemije in enoletno
prakso v Cambridgeu, kjer so mu ponudili πtipendijo, da bi
ostal v Veliki Britaniji. Ponudbo je zavrnil in se vrnil na
Poljsko, kjer je predvidel propad komunistiËnega sistema. Kot
najstnik je Buzek sanjal o tem, da bi bil poslanec na Poljskem
brez socializma. Od padca komunizma leta 1989 so πtiri leta
rekordni Ëas na tem poloæaju. Kot premier je Poljski pomagal,
da je vstopila v zvezo NATO leta 1999, dræavo pa je pripravil
tudi na vstop v EU. Jerzy Buzek je nastopal na konferencah:
energetska varnost in mednarodna politika so njegove
najmoËnejπe teme.

EVROPSKA POLITIKA
Evropska komisija bo v letoπnjem letu namenila 70 milijonov
evrov v sklad za spodbujanje naloæb v dræavah evropske
sosedske politike. To je kljuËni finanËni mehanizem evropske
sosedske politike, ki je bil ustanovljen pred dvema letoma, in
je namenjen financiranju veËjih naloæbenih projektov na
podroËju energetike, prometa, okolja in socialnega sektorja.
Sredstva sklada so prvenstveno namenjena dræavam, ki so z
EU æe podpisale akcijski naËrt v okviru evropske sosedske
politike, to so Armenija, Azerbajdæan, Egipt, Gruzija, Jordani-
ja, Libanon, Moldavija, Maroko, Palestinska uprava, Tunizija
in Ukrajina. Sicer bo za celotno obdobje med letoma 2007
in 2013 Evropska komisija skladu namenila 700 milijonov
evrov.

HONDURAS
Pogovori o konËanju politiËne krize v Hondurasu, ki potekajo
ob posredovanju kostariπkega predsednika Ariasa, so se v
nedeljo spet konËali brez dogovora. ZaËasna honduraπka
vlada, ki jo vodi Micheletti je namreË zavrnila Ariasov
predlog, ki med drugim predvideva oblikovanje vlade narod-
ne enotnosti pod vodstvom odstavljenega predsednika Ze-
laye. Predstavnik Michelettijeve delegacije je predlog oznaËil
za povsem nesprejemljivega, πe posebej zato, ker predvideva
vrnitev Zelaye kot predsednika, in poudaril, da to pomeni
neposredno vmeπavanje v zadeve Hondurasa. Sicer pa je
Zelaya novinarjem v Nikaragvi sporoËil, da v Hondurasu
organizirajo notranji odpor, ki naj bi ga pripeljal nazaj v
dræavo. Kot je znano, ga je namreË vojska pred tremi tedni
izgnala iz domovine.

ZDRAVSTVENA KARTICA
Evropsko kartico zdravstvenega zavarovanja, ki poenostavlja
dostop do nujnih zdravstvenih storitev na potovanjih oziroma
med zaËasnim bivanjem v drugih evropskih dræavah, upora-
blja 180 milijonov Evropejcev oziroma 35 odstotkov dræav-
ljanov 31 evropskih dræav, v katerih je kartica v veljavi. Sem

spada 27 dræav Ëlanic Evropske unije, pa tudi Islandija,
Lihtenπtajn, Norveπka in ©vica. V Sloveniji je ob koncu
lanskega leta kartico uporabljalo 27,7 odstotkov dræavljanov.

POD VODO
MoËne padavine in poplave so v Indiji od zaËetka monsun-
skega obdobja terjale æe veË kot 400 æivljenj. Po navedbah
oblasti je poleg tega po vsej dræavi veË deset tisoË ljudi
moralo zapustiti svoje domove. Kot poroËa indijska tiskovna
agencija, je samo na zahodu in jugu Indije v zadnjih 24 urah
umrlo najmanj 21 ljudi. Iz Mongolije medtem poroËajo o
najhujπih poplavah v zadnjih 40 letih. V njih je po besedah
predstavnikov tamkajπnjega RdeËega kriæa umrlo æe veË kot
20 ljudi, veË deset pa jih je ostalo brez strehe nad glavo.
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MALI OGLASI
TURIZEM

TURISMO BLED
EVT Leg. 12618
Dis. 2089
de Lucia Bogataj

H. Yrigoyen 2682 L. 5 - San Justo
Tel. 4441-1264 / 1265

ZDRAVNIKI
Dr. Klavdija V. Bavec - Nevrolog,
Nevropsihiater. Konzultorij v Ramos
Mejiji, Tabladi in Belgrano. Ordinira
ob ponedeljkih in torkih od 13. do
19. ure. Ob sobotah od 9. do 14
ure. Prijave na telefon: 4652-7967.
Nujno pa na 15-6942-7574.

ZOBOZDRAVNIKI
Dr. Damijana Sparhakl - Zobozd-
ravnica - Sploπna odontologija -
Belgrano 123, 6. nadstr. ”4” - Ra-
mos Mejía - Tel.: 4464-0474

ADVOKATI
DOBOV©EK & asociados -
odvetniki. ZapuπËinske zadeve.
Somellera 5507, (1439)
Buenos Aires. Tel/Fax: 4602-7386.
E-mail: jdobovsek@hotmail.com
Dr. Marjana PozniË - Odvetnica -
Uradna prevajalka za slovenski jezik
Lavalle 1290, pis. 402 - Tel.
4382-1148 - 15-4088-5844-
mpoznic@fibertel.com.ar
Dra. Ana C. Farreras de KoËar. -
Sucesiones - Contratos - Familia -
Comercial - Laboral - Civil - Jubila-
ciones - Pensiones. Martes y vier-
nes de 15 a 18 hs. Ricchieri 67 3º
H (1704) Ramos Mejía. Tel.: 4656-
4039 - Cel.: 15-6447-9683
farrerasanac_te@yahoo.com.ar
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OBVESTILA

VALUTNI TE»AJ
V SLOVENIJI
22. julija 2009

1 EVRO              239,6 SIT

1 EVRO        1,42 US dolar

1 EVRO      1,57 KAD dolar

1 EVRO       5,48 ARG peso
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Mehika

Jaz sem vstajenje in æivljenje,
kdor veruje vame bo æivel, tudi Ëe umre.

Janez 11, 25

V globoki æalosti sporoËamo prijateljem in znancem, da nas
je v nedeljo, 12. julija v 23. letu starosti na posledicah nesreËe
nenadoma zapustil naπ ljubi sin, brat, vnuk, neËak in bratranec

Miha Mizerit
Vdani v voljo boæjo molimo za pokoj njegove duπe.

ÆalujoËi:
mama Alicia Trivi in oËe Marko;
brat Marko in æena Gina, sestra Ljudmila, dekle Carolina;
stara mama Vera;
strici in tete: Martina in Lojze, Metka,
Tone ter Matilde in Julio;
sestriËne in bratranci, ter ostalo sorodstvo.

Mehika, Buenos Aires, Mar del Plata, Houston, Slovenija

,,V Njem æivimo, se gibljemo in smo”
(Apd 17,28)

Vsem prijateljem in znancem sporoËamo, da nas je 7. julija,
po dolgem trpljenju zapustil, v 85 letu starosti, nas predragi moæ
in oËe.

GABRIJEL PRE©ERN
Iskrena zahvala g. F. Cukjatiju za meseËna sv. obhajila; g.dr.A.

Kukovici in vsem, ki so somaπevali pri pogrebni maπi; g.dr. J.
Rodetu za duhovno pomoË in molitev ob krsti; g. P. Carusso za veËkratne obiske
med boleznijo.

Vsem rojakom, prijateljem in znancem, ki so ga spremljali in zanj molili.
PriporoËamo ga v molitev!

ÆalujoËi:
æena: Marija TomaæeviË.
sinovi in hËere: Janez, Mojca, Francka, Tone, Helena in Ciril.
zeti in snahe: Liliana, Janez, José, Enrique in María Alina.
vnuki: Lukas, Federico, Pablo-Laura, Matias; Saπi-Marcelo, Nevenka-Dani;
Marjana-Nicolás; Cecilija-Dani in Gabrijel; María Clara in José Ignacio;
Franci, Martin in Augustin; Tomás, Lucía in Javier.
pravnuki: Myrna, Ivan in Federica
ter ostalo sorodstvo.

Buenos Aires, Lesce, Jesenice

SOBOTA, 25. julija:
SKA vabi na predavanje

filma Skriti spomin - del
æivljenja Angele Vode, ob
20. uri v Slovenski hiπi.

»ETRTEK, 30. julija:
Izredna seja ZSMÆ, ob

15. uri v Slovenski hiπi.
NEDELJA, 2. avgusta:
ZSMÆ s Pristave vabi na

avdiovizual ,,Ob prihajanju
slovenskih beguncev v Ar-
gentino”, v izvedbi arh. Ju-
reta Vombergarja, po sv.
maπi.

SOBOTA, 8. avgusta:
Redni pouk na

Srednjeπolskem teËaju
RMB, ob 15. uri v Slovenski
hiπi.

NEDELJA, 9. avgusta:
39. mladinski dan v

Slomπkovem domu.
»ETRTEK, 13. julija:
Redna seja Zedinjene

Slovenije, ob 20. uri v Slo-
venski hiπi.

Nova diplomantka
Decembra 2008 je And-

rea Cecilia Jenko de Barbei-
ra dokonËala πtudije na
Universidad del Museo So-
cial Argentino in prejela
naslov ,,Traductora liter-
aria” in ,,Traductora públi-
ca en idioma inglés”. »esti-
tamo in æelimo obilo uspe-
hov!

Iz veleposlaniπtva Repu-
blike Slovenije prihaja sle-
deËe sporoËilo: ,,Na proπnjo
Urada Vlade RS za Slovence
v zamejstvu in po svetu vam
posredujemo informacijo o
razpisu za dodelitev πtipen-
dij za Slovence v zamejstvu
in Slovence po svetu za do-
diplomski πtudij v Republiki
Sloveniji za πtudijsko leto
2009/2010.

Razpisna dokumentacija
se nahaja na spletni strani
Javnega sklada Republike
SLovenije za razvoj kadrov
in πtipendije: www.sklad-
kadri.si, informacija o razpi-
su pa je objavljena tudi na
portalu www.slovenci.si,
novica o razpisu s poveza-
vama na omenjeni internet-
ni strani pa tudi na spletni
strani veleposlaniπtva

39. MLADINSKI DAN
V SLOM©KOVEM DOMU

v nedeljo 9. avgusta

 8.45: Dviganje zastav
 9.00: Sv. maπa
10.00: ZaËetek tekmovanj
12.30: Kosilo
19.00: Kulturni program
Nato prosta zabava.

Vsi lepo vabljeni!

Castelli 28 - Ramos Mejia

Naπ dom vabi na

Prijateljski asado
V nedeljo 26. Julija ob 13.00 uri v Naπem domu

»isti dobiËek je namenjen za misijonsko delo, ki ga opravlja Pedro Opeka na
Madagaskarju.

Lepo vabljeni!
Prijave za kosilo pri Mici MalavaπiË Casullo (4441-5528)

ali v pisarni Naπega doma (4651-4914)
Pisarna uraduje: - vsak ponedeljek, torek in Ëetrtek od 8.00 ure do 12.00 ure.

 - vsako sredo in petek od 17.30 ure do 21.00 ure.

Druπtvo Slovenska Pristava prireja
DOMA»E KOLINE

v soboto, 25. avgusta.
Prodaja od 19. ure naprej,

in v nedeljo po maπi
NaroËila na 4627-4935 in 4481-3541

©tipendije za dodiplomski πtudij v Sloveniji

OSEBNE
NOVICE

SOBOTA, 15. avgusta:
Ob taktu barv VII, v

San Martinu.
NEDELJA, 16. avgusta:
Romanje v Lourdes
»ETRTEK, 20. avgusta:
ZSMÆ iz San Martina

bo imela meseËni sestanek,
ob 16. uri v Domu. Govori-
la bo ga. MaruËa Zurc,
kako naj pazimo na hrb-
tenico. Sestanek v mesecu
juliju je bil odpovedan.

SOBOTA, 22. avgusta:
Redni pouk na

Srednjeπolskem teËaju
RMB, ob 15. uri v Slovenski
hiπi. Razdelitev spriËeval za
prvo polletje.

Koncert okteta Suha v
Naπem domu v San Justu.

NEDELJA, 23. avgusta:
Obletnica Roæmanove-

ga doma
Proslava πolskih otrok

na Ëast sv. Alojziju in na
Ëast bl. Antonu Martinu
Slomπku.

(www.buenosaires.veleposla-
nistvo.si).

Do πtipendije po tem
javnem razpisu so upraviËe-
ni: kandidati, ki prviË
uveljavljajo pravico do πti-
pendije za Slovence v za-
mejstvu in Slovence po sve-
tu, πtipendisti, ki æe preje-
majo πtipendijo za Slovence
v zamejstvu in Slovence po
svetu in nadaljujejo πtudij v
viπjem letniku v πtudijskem
letu 2009/2010 ter πtipen-
disti, katerim je πtipendijo
za Slovence v zamejstvu in
Slovence po svetu dodelil
CMEPIUS in jim je v πtudij-
skem letu 2008/2009 pravi-
ca do πtipendije mirovala ter
nadaljujejo πtudij v viπjem
letniku v πtudijskem letu
2009/2010.

POGOJI JAVNEGA
RAZPISA

Prijavitelj oz. novi kandi-
dat za πtipendijo mora za
dodelitev πtipendije izpoln-
jevati naslednje pogoje:
mora biti Slovenec s stalnim
prebivaliπËem zunaj Repu-
blike Slovenije z dræavl-
janstvom ali brez njega, ki
hkrati ne prejema katere od
πtipendij iz zakona, ki ureja
πtipendiranje, ni v delovnem
razmerju oziroma ne oprav-
lja samostojne registrirane
dejavnosti v Republiki Slo-
veniji, ob prvem vpisu na
dodiplomski πtudij ni starejπi
od 26 let, je v πtudijskem
letu 2009/2010 vpisan na
javno veljavni (akreditirani)
dodiplomski πtudij na javno
veljavni (akreditirani) izo-
braæevalni instituciji v Repu-
blike Sloveniji in bo na

omenjenem πtudiju pridobil
javno veljavno diplomo, in
je ves Ëas πtudija vpisan kot
redni πtudent.

Prijavitelji, ki æe preje-
majo πtipendijo, in prijavi-
telji, ki jim je πtipendijsko
razmerje v πtudijskem letu
2008/2009 mirovalo, mora-
jo za nadaljnje prejemanje
πtipendije izkazati le izpoln-
jevanje pogojev za nadalje-
vanje dodiplomskega πtudija
in vpis v viπji letnik v πtudij-
skem letu 2009/2010.

MERILA
Vloge novih kandidatov

se ocenjujejo na podlagi
dveh meril, in sicer πtudij-
skega uspeha oziroma pov-
preËne ocene (zadnjega let-
nika zakljuËenega izobraæe-
valnega programa) in aktiv-
nega sodelovanja v sloven-

skih druπtvih, organizacijah
oziroma drugih strukturah
zunaj Republike Slovenije.

ROK ZA PRIJAVO
Rok za prijavo na razpis

je do vkljuËno 30. septem-
bra 2009. Prijave morajo
biti oddane na naslov: Javni
sklad Republike Slovenije
za razvoj kadrov in πtipendi-
je, Dunajska 22, 1000 Lju-
bljana, Republika Slovenija.

DODATNE
INFORMACIJE

Dodatne informacije so
na voljo na spletnem foru-
mu javnega sklada Slovenci
v zamejstvu in po svetu,
osebno ali telefonsko pa v
Ëasu uradnih ur od pone-
deljka do petka med 9. in
12. uro, ob sredah tudi med
14. in 16. uro pri Maji Dei-
singer (e-poπta:
maja .de i s inger@sk lad-
kadri.si, tel. πt. 01/434 58 96
ali 01/434 10 80).

Slovenska kulturna akcija
vabi na predvajanje filma

Skriti spomin - del æivljenja Angele Vode
(komunistiËna aktivistka in feministka, obsojena na 16 let zaporne kazni v

Nagodetovem procesu v SFRJ)
Uvodne besede: arh. Jure Vombergar

Po filmu debata
V soboto, 25. julija ob 20. uri, v mali dvorani Slovenske hiπe
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